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Corpus : PH Corpus (Chinese)
======= jnitializi
Distance_Max = 10
MI_Weight : square

Window = 0

Window_Weight : square

Border = -10. 000000

Input Pinyin Sequence: zhe shi shi yan

(1) @@x£3%%. : Point = 17.9095272
g 2) @@XEW#E. : Point = 14, (365443
3) @@iX3WKE. : Point = 13,4332374
(4) @eX¥RH. : Point = 13.4070197
(5) @EXEHM. : Point = 12.9505929
(6) @BXEWHW. : Point = 12.5668581
(7) @eXEttsE. : Point = 12,4253549
(8) 6@XAfEE. : Point = 11.5987054
(9) @@XAIRY., : Point = 11.0857440
(10) @eXf#3R¥. : Point = 10, 7470051
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o | 82% 89%
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Corpus : PH Corpus (Chinese)
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P Jm oo
Distance Max = 10
I Weight, : square
Window = {
Hindow_Weight : square
Border = 0, 000000 o o
Tnput Pinyin Sequence: han zi shi zhong guo 11 shi de zai ti
(1) GRFRYBEMELEA. - Point = 28900739
(2 GRFRTEMEMEA. : Boint = 2629849
(3 SRFRTEMLAE, : Point = 25.(765%
(9 GRFEERTHES, - Point = 45871161
(5) G@RFEVEDHEMES. : Point = 244303050
(6) @RFRFEREMEE. : Point = M, 3350287
(7 GRFHTEREMEMA. : Point = 23.3773029
(8 GRFHTEMmEMERE, : Point = 23, 2189987
(9 RFRYEREMAERS, - Point = 228136240
(10 GGRFZTEAHEHES. : Point = 222276424
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